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In Valmikis Ramayupa the expression bhadram te 0ccurs as
a formula of blessing, of §verting evil or of formal greeting inserted
in the midst of a sentence in the speech of a charactet, breaking the
syntactical order—without any connection with the preceding or suc-
ceeding portion of the sentence—1.¢. as an asyndoton.

The foltowing few occurrences from the first and the second
Kanda would tllustrate this peculiar usage :

TR AW 98 7 Rt g di: 1 (1023 25a)

e Vg WE T AF-ga-a4q b (141 21)

= O W ¥ -7 AL

wof TR T fERd = A g o0 (147 2)

= Ul W ¥ TI-Te- T )

T3-fig-mdt M TEw-guda (149 17)

T wers gifea- T !

vigass 98 ¥ quwdf® T 0 (1 67 11)

TEAOTTES WE ¥ SieTgIa T

TS WO TEre W OE e T (171 18)

g & T W d T T TE:

walq geg eIzt faga (1 31 4)

yeitay fe oy Frergfaafa 7e |

TS g 3 arfasfa aeEs (11 83 2)

It is to be noted that the formula is used in a fixed metrical

position—as the last two words in the first or the third of the
Anustubh.
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bhadamta is quite well-known in Pali as a term of respect-
able address or adjective with respect o Buddhist mendicant, monk
ste.

Its contracted form bhamtc (for bhadamte) 1s fthuwlly
used similarly in the Jain Agamas. (Pischel §§ 165, 349, 366 o,
417, 463, 463).

The root bhand is given in the Dhdtupatha (2, 11) with the
meamngs kalyana, sukha-. bhadanta- derived from it is noted in the
Unadi-sotra-vrtt: (3, 130) according to Monier Willtams dictionary,

Semantically, bhadanta can be possibly explained as mean-
ing kalyanakaraka. But its very fiequent use in spceches as a re-
spectful term of address leads me to suspect that it may have been
also influenced by the MIA. form of the traditional blessing for-
mula bhadram te (> bhaddam te > bhadamte).

The addresser thereby expresses his or her reverence and
good wishes ‘Bless you !” ‘Let no evil visit you'.

This 18 comparable to the utterances java, [iva, nanda,
vardhasva shouted as blessing for a great person on a festive occa-
sion.

A parailed case is that of Sk. jiva “long live", Ap. ji, fiu,
occunng 1n various NIA. languages as jiu ! jyu, ji ctc. as a particle
of assent or respect and also as an honorific particle added to
names (Turner, 5240).

From the respectful termy of address bhadamte was created
the address bhadamta which later became specialized as applying
to the Buddhest monks and mendicants.





